
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

      Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                 

Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

Dimanche 24 novembre 2024–Le Christ, Roi de l’univers «Cycle B » 

Sunday November 24th, 2024 – Christ the King ‘Cycle B’ 

 
DATE IMPORTANTE À RETENIR : 
Le 27 novembre : Pas de messe à la Villa 
Le 29 novembre : Messe du vendredi sera à 9h15 et NON à19h 
Le 30 novembre : Noel à Ste. Anne 
Du 30 novembre au 8 décembre : Bureau fermé – Vacances à Lola 

 
IMPORTANT DATE TO REMEMBER: 
November 27: No mass at the Villa 
November 29: Friday’s mass will be at 9:15am NOT at 7pm 
November 30: Christmas in Ste Anne 
November 30 to December 8th: Office closed – Lola’s vacation 

 
 

The Catholic Women’s League will have a national focus on homelessness and mental 
health this year.  Our Ste-Anne CWL Council plans to participate in this focus with 
projects and donations. 
Steinbach Community Outreach is asking for warm socks and mitts for the 
homeless.  Our Council would like to invite Parishioners to participate in this project by 
bringing these items to Mass the week of November 23rd/24th.  There will be a bin at 
the front of the Church to drop off the socks and mitts. 
 

La Ligue des femmes catholiques se concentrera cette année sur l’itinérance et la santé 
mentale à l’échelle nationale.  Notre Conseil CWL de Ste-Anne prévoit participer à ce 
focus avec des projets et des dons. 
Steinbach Community Outreach demande des chaussettes et des mitaines chaudes pour 
les sans-abri.  Notre Conseil aimerait inviter les paroissiens à participer à ce projet en 
apportant ces objets à la messe la semaine du 23/24 novembre.  Il y aura un bac devant 
l’église pour y déposer les chaussettes et mitaines. 

Père / Father Kevin 
N. Lereh m. ss.cc. 
Administrateur 
paroissial / Parochial 
Administrator 
 

Lola Reimer 
Gestionnaire de 
bureau / Office 
Manager 
 

Gareth Priest Chair, 
CAE/PAB 
 

Pieter Lange Chair, 
CPP/PPC 
Heures du bureau  -  
Lundi, Mercredi & 
vendredi 8h30-
12h30 / 13h00-16h   
Mardi & Jeudi 8h30-
12h30/13h-16h30 
Parish Office Hours –  
Monday, 
Wednesday & Friday 
8:30AM-12:30PM /  
1PM-4PM  
Tuesday & Thursday 
8:30AM-12:30PM/ 
1PM-4:30PM  
 

 

 

 

 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (22) – 6PM - 7PM                
ADORATION & CONFESSION Léo Fafarde Patrick & Chantal Gueret 

Samedi (23) 19h  +Roland Gagnon Philippe & Agnès Pelletier 

Dimanche (24) 9h15 Pour mes paroissiens Père Kevin N. Lereh 

Sunday (24) 11:00AM Harvey Priest Laura & Erik Bonnefoy 

Mardi (26) 9h15 Brazil Family Anonymous 
Mardi (26) 10h15 Nursing  +Yvonne Boulianne La famille 

Wednesday (27) 9:15  +Janna & Kevin Corrigan Colleen Holloway & Family 
Mercredi (27) 11h Pavillion PAS DE MESSE NO MASS 

Jeudi (28) 9h15  Pour âmes du Purgatoire Raymond Sorin 

Jeudi (28) 11h Pavillion  +Fabien Laurencelle & Famille Thérèse 

Friday (29) – 9:15AM                 Frya Moore Patrick & Chantal Gueret 

Samedi (30) 19h  +Philippe Gaudet Jeannette G & Famille 

Dimanche (01) 9h15 Pour mes paroissiens Père Kevin N. Lereh 

Sunday (01) 11:00AM  +Adrien & Bibiane Hutlet La famille/The family 

 
Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face à la 
maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those in our 
communities faced with illness or in need of or courage and comfort in the trials. 
Nous prions pour /We pray for: Léo Langlois, Colette Levesque, Marie-Louise 
Legal, Denise Wall, Anna-Maria Faullus, Thérèse Hupé, Paulette Pylatiuk, Rachel 
Brémault, Danielle Jenner, Delaney Kolowca, Susan Snidal, Pauline Lansard, David 
Sabourin… et tous ceux que nous portons dans nos cœurs … and all those we hold 
in our hearts… 

 
 

LE CHRIST, ROI DE L’UNIVERS – CYCLE ‘B’ 
 

Quelqu'un a dit un jour que si nous permettons à Jésus d'être le roi de nos cœurs, voici précisément les 
dons qu'il souhaite nous offrir : Il nous donne le pouvoir ; pas le pouvoir de vaincre nos adversaires ou 
de contrôler ou de manipuler la bourse et les entreprises, mais le pouvoir du Saint-Esprit régnant dans 
nos cœurs. 
 

Il nous donne des privilèges ; non pas pour des invitations spéciales à des réceptions royales ou pour 
être l'un des visiteurs très importants d'un fonctionnaire ou d'un dignitaire, mais le privilège d'être 
appelés enfants de Dieu et ses frères et sœurs. 
 

Il nous donne une position ; non pas la position de président d’une quelconque organisation ou une vie 
de facilité, mais la position qui vient avec la promesse d'une place permanente dans son royaume. Dans 
notre monde, nous accordons tant de valeur aux positions et aux titres. Mais le Seigneur nous rappelle 
à nouveau que notre valeur réside dans ce que nous sommes, dans le fait que nous sommes des enfants 
de Dieu, dignes et aimés de Lui, et non dans ce que nous possédons. 
 

Il nous accorde les dons de la possession ; non pas une poche pleine d'argent ou des comptes bancaires 
illimités, mais plutôt une relation avec lui à travers laquelle nous découvrons ce qui vaut vraiment la 
peine d'être possédé. 
 

À la fin, jetons un coup d'œil au-dessus de l'autel ou au sanctuaire : nous y voyons une statue de notre 
roi, les bras tendus, qui nous invite à une relation plus intime avec lui. Il nous accepte tels que nous 
sommes et voit en nous le bien et le potentiel que nous avons souvent du mal à voir en nous-mêmes. Il 
est un roi qui ne demande pas d'impôts ni de services pour lui-même. Un roi qui donne, qui partage, qui 
nous dit dans chaque action que nous sommes le trésor le plus précieux de son royaume.  
BON FETE A TOUS ! 
Père Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

La banque alimentaire, Accueil Kateri, se prépare pour l’hiver!  Si vous avez des vêtements 
d’hiver d’enfants en surplus, la banque alimentaire les accueillerait pour les donner aux enfants 
dans le besoin. Ces vêtements peuvent être en besoin de rapiéçages  
mineurs, par exemple, aux genoux. Nous acceptons également les  
manteaux tuques, mitaines et bas. Vous pouvez déposer vos dons dans le  
bac jaune derrière la banque alimentaire au 132 Centrale ou dans l'une  
des boîtes à l'église, soit à l'entrée de l'église, soit à la salle St-Alphonse. 
Merci d'avance pour votre générosité. 

 
With Winter at our doors, it’s time to take out our winter clothing!  
Please consider giving your children’s gently used outerwear which don’t  
fit to the Ste-Anne food bank, Accueil Kateri Centre. The food bank  
volunteers are gathering items to give to children in need. It’s best if the  
items are functional, but we accept ski pants which need repairs. We also  
accept jackets, tuques, mittens and socks. You can place your donations  
in the yellow bin behind the food bank at 132 Centrale or in one of the boxes in the RC Church, 
either in the Church entrance or in the office. Thanks in advance for your generosity. 
 

 

Marriage Tips Before passing judgment on 
others (spouse, children, etc.) and becoming 
easily frustrated by miniscule happenings, ask 
them for their opinion and perspective on 
various daily situations. 
Réflexions sur le mariage Avant de juger les 
autres (époux/épouse, enfants, etc.) et d'être 
facilement frustré par des événements 
insignifiants, demandez-leur leur avis et leur 
point de vue sur diverses situations quotidiennes. 

 

Sunday Missal 

2024-2025 are 

available at the 

entrance of the 

church or in the 

office from 

Monday to Friday. 

The Sunday Missal 

are $5 each. 

Did you know you can make donations by e-transfer? info@paroissesteanne.ca 
Saviez-vous que vous pouvez faire des dons par e-transfer ? info@paroissesteanne.ca 

 

mailto:info@paroissesteanne.ca
mailto:info@paroissesteanne.ca


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nom / Name Date 

Aurèle Boisvert & Rachel Mulaire Boisvert Le 24 novembre – November 24th 2024 

Diane Connelly & Gabriel Lemoine Le 1er décembre – December 1st 2024 

23 & 24 novembre 2024 – November 24th 2024 

Date 
Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion 
Croix / 

Torchbearers  
Samedi le  
23 nov., 
19h00 

Volontaire Volontaire 
Lorraine 
Cœuroeur 

Volontaire Volontaire Gilbert Legal 

Dimanche 
le 24 nov., 

9h15 
Volontaire 

Yvon 
Deschambault 
& Volontaire 

Diane Connelly 
& Komi 
Kuesson 

Oliver 
Deschambault 

& 
Volontaire 

Martyne 
Laliberté 

& Volontaire 

Yvon 
Deschambault 

Sunday, 
Nov. 24th 
11:00AM 

Alice & 
Richard 
Lesage 

Jacob Moore & 
Asher Moore 

Julie Coté & 
Marj. Sarna 

Savannah, 
Greta, 

Maeve & 
Sofie 

Volunteer Micah Dacanay 

30 novembre & 1er décembre 2024 – November 30th & December 1st 2024 

Samedi le  
30 nov., 
19h00 

Volontaire Volontaire 
Claudette 
Lavack 

Volontaire Volontaire 
Lorraine 
Jolicoeur 

Dimanche 
le 1er déc., 

9h15 
Volontaire 

Martyne 
Laliberté & 
Volontaire 

Gabriel & 
Francyne 
Lemoine 

Serge Bazié 
& Famille 

Yvon 
Deschambault 
& Volontaire 

Martyne 
Laliberté 

Sunday, 
Dec. 1st 

11:00AM 

Adam & 
Gillian 
Moore 

Jacob Moore & 
Jude Dumont 

Adam Moore & 
Marj. Sarna 

Lange 
Family 

Volunteer Harvey Priest 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CHRIST THE KING ‘Cycle B’ 
 

The gospel that we use for today’s feast is about Jesus being prosecuted by Pontius Pilate on the 
accusation filed against Him by the leaders of the Jewish people. And there is no other government 
official in history as well as in legend more famous than Pontius Pilate, the Roman governor of Judea 
before whom Jesus is brought for judgment. The Lord is being judged not by God’s standards but by the 
legal standards of human beings.  
 

Christ did not deny that He is a king. But he is not the kind of king Pilate is thinking whose followers and 
soldiers would fight for him or whose domain is limited to one nation. In other words, he is not the king 
who would destroy the sinners and the lawless; a king of efficiency and results; a king who solve our 
problems in magical means; a king whose name is to be invoked by powerful earthly leaders to sow 
tyranny among the weak, nor for the weak to be consumed by anger to act with terror themselves; an 
inspiration for the rich to become richer at the expense of exploiting the poor nor for the poor to be 
poorer as persons by being exploiters themselves. In short, He is not a God who would cater to the 
whims of humans. That is why people in the Old Testament as well as the people of today often complain 
to God” “Why don’t You be God as You are supposed to be?”  
 

Jesus is an interesting King because in the gospel, He declares: “My kingdom does not belong to this 
world.” Other Bible passages also say that the Kingdom of God is not like earthly kingdoms. It is a 
kingdom of truth, justice and life. In other words, Jesus, as a king, is searching for us and knocking at our 
hearts to enter into them, to live in our hearts and to make us to live in His heart. And so, as our king of 
the universe we have to listen to His voice. But we can never make His Kingdom a reality in the world 
unless it is a reality in our own lives. To bring about the Kingdom of God within us, we must communicate 
with our God dwelling within us, in our souls. We must give our time, which we seem to hold most 
precious thing in our own lives, to God. Not just the time that exists when we have nothing to do but we 
need to give God our prime time. How else will we ever find the kingdom of God within except by taking 
the time to be with God?  
HAPPY FEAST! 
Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

 

Célébration de la Parole à l’hôpital / Celebration of the Word in the hospital 

Le Christ, Roi de l’univers – B 
Daniel 7, 13-14     Psaume 92(93) 

Jean 1, 5-8     Jean 18, 33b-37 

Christ the King – B 
Daniel 7.13-14     Psalm 93 

Revelation 1.5-8     John 18.33b-37 
AU-DELÀ DE NOS DÉTRESSE LES GRANDES CÉLÉCRITÉS 
sont souvent qualifiées de « stars ». Quand un scandale 
éclabousse l’une d’elles, on dit parfois que son étoile 
pâlit. La lecture évangélique de ce dimanche utilise une 
symbolique un peu semblable : « En ces jours-là, après 
une pareille détresse, le soleil s’obscurcira et la lune ne 
donnera plus sa clarté; les étoiles tomberont du ciel. » 
     Pour sa part, la première lecture prend aussi à son 
compte l’image de l’étoile, mais cette fois-ci dans le sens 
de leur éclat : « Ceux qui sont des maîtres de justice pour 
la multitude brilleront comme les étoiles pour toujours. » 
     Comme chrétiennes et chrétiens, nous professons et 
annonçons que le Christ est la braie lumière; il est notre 
« soleil de justice » (Malachie 3,20), « l’astre d’en haut » 
(Luc 1,78). Cela dit, lorsque le soleil n’apparaît plus dans 
le ciel, les étoiles assurent un certain relai grâce à leur 
scintillement. Dans la voûte céleste, elles ont longtemps 

THE NEWS WAS curt. It was not, however, 
unexpected. After ten years with the company in 
a struggling industry, I lost my job. 
     What can get us through the darkness? I admit, 
I first grappled with despair and fears about the 
future. As I heal from being laid off, I am finding 
hope and peace, knowing suffering is temporary. 
Most of all, I know God’s purpose for us is to be 
with him in heaven. 
     Today’s readings highlight the need to be 
vigilant about what matters: setting our sights on 
God and following his path to eternity. 
Hopelessness is useless because God won’t 
abandon us. He wants us to use our gifts, in our 
jobs and all aspects of our lives, as a way to help 
fulfill his will. And ultimately, the end times will 
come one day. Suffering will end for God’s 

CADEAUX DE NOËL POUR ENFANTS : Il y aura quelques petites cartes pour cadeaux d'enfants à 
l’arrière de l’église mais nous allons aussi distribuer des informations tels que l’âges/genre de l'enfant 
par téléphone. Si vous voulez acheter un cadeau d'une valeur de 25$ pour un enfant, s.v.p. prenez 
une petite carte derrière l’église ou appelez, envoyez un texte ou un courriel à Rachel 204 996-
7224,rachrosemb@hotmail.com ou à Colombe 204-371-8510, colombe.kehler@gmail.com.  Nous 
vous laisserons savoir ce qui est disponible et comment procéder.  Si vous préférez faire un don 
monétaire envers les cadeaux, svp noter sur l’enveloppe ou le cheque à Accueil Kateri Centre. 
CADEAUX NOËL POUR ENFANTS  
CHILDREN’S CHRISTMAS GIFTS: There will be a few cards for the children’s gifts on the bulletin board 
at the back of the church but we will also give out the information, age, and gender of the child, by 
phone, text message or email .If you wish to purchase a $25 gift for a child pick a card behind the 
church or contact  Rachel at 204-996-7224 rachrosemb@hotmail.com or Colombe 204-371-
8510, colombe.kehler@gmail.com. If you prefer making a monetary donation towards the gifts, 
please label the envelope or cheque to Accueil Kateri Centre.  CHRISTMAS GIFTS FOR CHILDREN 
 

RASSEMBLEMENT DIOCÉSAIN DE NOËL : 12 DÉCEMBRE 2024 - Mes chers amis,  
À l’approche de Noël, je vous invite tous et toutes chaleureusement à une rencontre spéciale, un 
rassemblement diocésain de Noël dans l’esprit d’une maisonnée de foi.  
On prendra le temps d’échanger entre nous, de partager la Parole de Dieu et de vivre un beau temps 
de prière. 
Je vous donne donc rendez-vous, sur Zoom, le jeudi soir 12 décembre prochain, à 19 h.  L’activité 
durera environ 1 h 15 min. Saisissons ensemble cette belle occasion de nous rassembler et de 
préparer spirituellement nos cœurs, afin d’être prêts et prêtes à donner Jésus à tous ceux et celles 
que nous croiserons durant le temps de Noël !  
               Bienvenue à tous! Venez nombreux!  Monseigneur Albert 
 
TROIS PRIX DE PRÉSENCE SERONT REMIS !!  
Pour recevoir le lien Zoom de la rencontre, écrivez-nous à  maisonnees@archsaintboniface.ca  

mailto:rachrosemb@hotmail.com
mailto:colombe.kehler@gmail.com
mailto:rachrosemb@hotmail.com
mailto:colombe.kehler@gmail.com
mailto:maisonnees@archsaintboniface.ca


 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

         Novembre 2024 November 
November 17 novembre 2024 
Offrandes/Offerings  $2,283.00  
Libre/Loose Cash – Off.  $280.55 
Rénovations/Renovations $810.00 

******************************************* 
Offrandes/Offerings  $9,147.00 pour le mois/for the month 
Libre/Loose Cash  $724.40 pour le mois/for the month 
Rénovations/Renovations $2,388.00 pour le mois/for the month 
Oeuvre …de la foi Mission Canada/ 
World Mission Sunday  $50.00 pour le mois/for the month 
 

 

54 Enveloppes/Envelopes 

 

Merci! Thank you! 

 

 

Un service de prière et de communion sont offerts aux résidents du nursing de la Villa Youville à 
tous les mercredis à deux groupes de 10h à 11h30. Les animateurs sont: Irène Jolicoeur, Janine 
et Gilbert Legal.  
 

 

The CWL will once again be selling angels for $5 each on the weekends of Nov 23/24 and  
Nov 30/Dec 1st.  Proceeds are split, with a portion going to support the recitation of the  
Rosary on CKJS Radio Sunday – Saturday evenings and a portion as a fundraiser for our  
council. 
La CWL vendra à nouveau des anges pour 5 $ chacun les week-ends du 23/24 novembre et 
du 30 novembre/1er décembre.  Les profits sont partagés, une partie étant destinée à  
soutenir la récitation du Rosaire sur CKJS Radio du dimanche au samedi soir et une partie à  
la collecte de fonds pour notre conseil. 

 

 

CHRISTMAS HAMPERS 2024  - Accueil Kateri Centre, Ste-Anne food bank, is  
getting  ready to offer Christmas hampers again this year. If you are amongst  
the fortunate ones, donations towards these hampers are gratefully accepted,  
be they monetary or food donations. Please note that the food bank has better  
purchasing power than most individuals. See the website for information 
on donating: www.accueilkatericentre.ca 
If you are in need of assistance this year and are a resident of the Town or the RM of Ste-Anne, you are 
invited to apply for a hamper. Applications must be submitted in writing and the registration form can 
be found on the food bank’s website indicated above, or at Burnell’s Food Plus in Richer. Please deposit 
your completed forms in the drop box at the front of the food bank at 132 Centrale in Ste-Anne or 
bring them to Burnell’s.  Deadline for applying is Thursday December 5th. Food bank clients are 
automatically registered. 
Recipients will be asked to pick up their Christmas hampers at the food bank on Saturday December 
21 between 10 a.m. and noon. 
PANIERS DE NOËL 2024 - La banque alimentaire de Ste-Anne, Accueil Kateri Centre, se prépare à 
offrir des paniers de Noël encore cette année. Si vous faites partie des plus fortunés, la banque 
alimentaire accueillerait vos dons avec gratitude. Les dons peuvent être monétaires ou des denrées 
mais la banque alimentaire a un meilleur pouvoir d’achat que des individus. Pour plus d’information 
au sujet des dons veuillez visiter le site web : www.accueilkatericentre.ca 
Si vous êtes plutôt de ceux ou celles qui sont dans le besoin et que vous habitez la ville ou la 
municipalité rurale de Ste-Anne, vous pouvez faire demande pour un panier en soumettant une 
demande par écrit. Le formulaire est disponible sur le site web indiqué ci-dessus, ou au magasin 
Burnell’s Food Plus à Richer. Ce formulaire rempli doit être remis par le 5 décembre soit dans la boîte 
aux lettres au devant de la banque alimentaire au 132 Centrale à Ste-Anne ou chez Burnell à Richer. 
Les clients de la banque alimentaire sont automatiquement inscrits. 
Vous devrez ramasser votre panier de Noël au local de l’Accueil Kateri le samedi 21 décembre entre 
10h et midi. 
 

 

 
Christmas in Ste Anne - Saturday November 30, 2024.  
I am looking for Volunteers to help throughout the day to hand out hot chocolate, coloring pages 
and gift bags, and just being there to welcome the community.  The town will have some Mascots 
walking around the grounds so it would be wonderful to see Mary, Joseph and some Shepherds 
making an appearance during this event.  
Complete list below   

• Help Set up (then take down) of the large outdoor Nativity scene.  
• Set up and decorate the area around the tents we will be using.  
• Prepare and hand out Hot chocolate, gift bags and parish pamphlets, collect for the food 

bank.  
• Dress up and portray Mary, Joseph and shepherds.  
• Just spend time with the community and invite them to attend our upcoming events.   
• If there is an idea or something you would like to add or bring to this event, please let me 

know and we will see how we can fit it in.  
Our Hall will be open for the Event organizers only to use during this event.  
Please call or text me at the number below if you would like to contribute your time to help.  
Thanks in advance for your support and help with this wonderful community event.  
May God bless you and your Family and have a wonderful day.   
Peter Lange,  
Parish Pastoral Council Board Chair  
431-205-1808 
 
 Noel à Ste Anne - le samedi 30 novembre 2024.  
Je suis à la recherche de bénévoles pour aider tout au long de la journée à distribuer du chocolat 
chaud, des pages à colorier et des sacs-cadeaux, et tout simplement être là pour accueillir la 
communauté.  La ville aura des mascottes qui se promèneront sur le terrain, il serait donc 
merveilleux de voir Marie, Joseph et quelques bergers faire une apparition lors de cet événement.  
Liste complète ci-dessous   

• Mise en place de la grande scène de la Nativité près de la porte d'entrée.  
• Configurez et décorez la zone autour des tentes que nous utiliserons.  
• Préparez et distribuez du chocolat chaud, des sacs-cadeaux et des brochures paroissiales, 

recueillir les dons pour la banque alimentaire.  
• Habillez-vous et représentez Marie, Joseph et les bergers.  
• Il suffit de passer du temps avec la communauté et de l'inviter à assister à nos événements. 
• S'il y a une idée ou quelque chose que vous aimeriez ajouter ou apporter à cet événement, 

s'il vous plaît laissez-moi savoir et nous verrons comment nous pourrons l'intégrer.  
Notre salle de rencontres sera ouverte aux organisateurs de l'événement, uniquement pour leur 
usage durant cet événement de « Noël à Sainte-Anne ».  
Veuillez m’appelez ou envoyez-moi un SMS au numéro ci-dessous si vous souhaitez donner de votre 
temps pour aider.  
Merci d'avance pour votre soutien et votre aide avec ce merveilleux événement communautaire.  
Que Dieu vous bénisse, vous et votre famille, et que vous passiez une merveilleuse journée.  
Peter Lange,  
Président du conseil d'administration du conseil paroissial    
 431-205-1808 
 

 

http://www.accueilkatericentre.ca/

